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for Frederica von Stade

Cold December’s winds were stilled
(El desembre congelat)

Trad. Catalan Trad. Catalan
trans. anon. (vv. 1 & 2 adap.) arr. MACK WILBERG
and George K. Evans (v. 3 adap.)
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Cold De-cem - ber’s winds were stilled In the month of SNOwW - ing.
El de - sem - bre con - ge - lat, Con - fus es re - u - ra.
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Though the world with dark was filled, Spring-time’s hope was grow - ing.
A - bril  de flors co - ro - nat, Tor el mon ad - mi - ra.
sim.
M’ ¢ na - = 7 -
) r | | VA | |
SV 14 7 Al | - 17 | |
) v — ’ i
N
A a1 = - ——
{ -
9
Q o o > > ——
= = r I | ]
11 | | | 7 P
[ fan N | | | 11 | | 11 | | | 11 | </
SV b | 11 | | | 11 | 7 1
D) I
Then a rose - tree blos - somed new, One sweet flow’r up - on it  grew; On the
Quan  en un jar - di d’a - mor Neix u - na i - v - na flor D’u - na
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